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k Vom Netz trennen, bevor Verbindungen zur Batterie geschlossen oder geöff net werden. 
 ACHTUNG: Explosive Gase. Flammen und Funken vermeiden. Während des Ladens für  
 ausreichende Belüftung sorgen.
t Disconnect from the mains supply before connecting or disconnecting the battery to or 
 IMPORTANT: Explosive gases. Avoid fl ames and sparks. Provide good ventilation during 
 the charging process.
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Небезпека!

При＠ користуванні＠ приладами＠слід＠дотримуＭ
ватися＠певних＠заходів＠безпекиＬ＠щоб＠запобігти＠
травмуванню＠ і＠ пошкодженнямＮ＠ Тому＠ уважно＠
прочитайте＠ цю＠ інструкцію＠ з＠ експлуатаціїＮ＠
Надійно＠ зберігайте＠ їїＬ＠щоб＠викладена＠в＠ній＠
інформація＠була＠у＠вас＠постійно＠під＠рукамиＮ＠У＠
випадкуＬ＠ якщо＠ви＠повинні＠ передати＠прилад＠
іншим＠ особамＬ＠ передайте＠ їм＠ також＠ і＠ цю＠
інструкцію＠ з＠ експлуатаціїＮ＠ Ми＠ не＠ несемо＠
відповідальності＠ за＠ нещасні＠ випадки＠ або＠
пошодженняＬ＠ які＠ виникли＠ внаслідок＠ недоＭ
тримання＠цієї＠інструкціїＮ

1. Вказівки＠по＠техніці＠безпеки

Прочитайте＠ всі＠ вказівки＠ та＠ інструкції＠ з＠
техніки＠безпекиＮ＠Недотримання＠вказівок＠та＠
інструкцій＠ з＠ техніки＠ безпеки＠ може＠ стати＠
причиною＠виникнення＠електричного＠ ударуＬ＠
пожежі＠таＯабо＠важкого＠травмуванняＮ＠
Зберігайте＠вказівки＠та＠інструкції＠з＠техніки＠
безпеки＠на＠майбутнєＮ

Цей＠пристрій＠може＠використовуватися＠дітьми＠
у＠віці＠ＸＭми＠років＠ і＠старшеＬ＠а＠також＠особами＠зі＠
зниженими＠ фізичнимиＬ＠ сенсорними＠ або＠
розумовими＠здібностями＠або＠з＠браком＠досвіду＠
і＠ знань＠під＠наглядом＠або＠після＠проходження＠
інструктажу＠ щодо＠ безпечного＠ застосування＠
пристрою＠ за＠ умови＠ розуміння＠ повﾒязаних＠ з＠
цим＠ небезпекＮ＠ Дітям＠ забороняється＠ грати＠ з＠
пристроємＮ＠Чистка＠та＠технічне＠обслуговування＠
не＠повинні＠виконуватися＠дітьми＠без＠нагляду.

Пояснення＠до＠попереджувальних＠знаків＠
на＠пристрої＠(дивＮ＠Мал. 4)

1 = Пристрій＠оснащено＠захисною＠ізоляцією
2 = УУУВАГА＠Ｍ＠Прочитайте＠інструкцію
3 = Значення＠запобіжника＠на＠друкованій＠платі 
4 = Перед＠ підключенням＠ або＠ відﾒєднанням＠

акумулятора＠ до＠ або＠ від＠ зарядного＠
пристрою＠відключіть＠мережу＠живленняＮ
ВАЖЛИВОＺ＠Вибухові＠газиＮ＠Уникайте＠вогню＠
та＠іскорＮ＠Забезпечити＠хорошу＠вентиляцію＠
під＠час＠процесу＠зарядкиＮ＠

2. Опис＠пристрою＠і＠обﾒєм＠поставки

2.1 Опис＠пристрою (Мал. 1)

1 Основна＠кнопка
2 LED дисплей
3 Зарядний＠кабельＬ＠чорний＠(-)
4 Зарядний＠кабельＬ＠червоний (+)
5 Провушина
6 Кабель＠живлення

2.2 Обﾒєм＠поставки
� Відкрийте＠＠опакування＠та＠обережно＠

дістаньте＠＠прилад.
� Зніміть＠ пакувальний＠ матеріалＬ＠ а＠ також＠

запобіжні＠та＠захисні＠пристроїＬ＠використовуＭ
вані＠під＠час＠транспортування.

� Перевірте＠комплектність＠поставки.
� ПеревіртеＬ＠чи＠немає＠пошкоджень＠на＠

приладі＠та＠комплектуючих.
� Якщо＠можливоＬ＠зберігайте＠опакування＠

протягом＠всього＠гарантійного＠строку.

Прилад＠та＠опакування＠не＠є＠ іграшками＠для＠
дітейＡ＠Дітям＠заборонено＠гратись＠пластикоＭ
вими＠ торбинкамиＬ＠ плівкою＠ та＠ дрібними＠
деталямиＡ＠Існує＠непезпека＠їх＠проковтування＠
та＠небезпека＠задушення!

3. Застосування＠за＠призначенням

Зарядний＠пристрій＠розроблено＠для＠заряджання＠
акумуляторних＠ батарей＠ Ｈобслуговуємих＠ та＠
тихＬ＠що＠не＠обслуговуютьсяＩ＠ＱＲ＠В＠ ＨкислотноＭ
свинцевих＠ акумуляторівＩＬ＠ а＠ також＠ акумуляＭ
торних＠батарей＠ зі＠ свинцевим＠електролітом＠у＠
вигляді＠гелюＬ＠акумуляторних＠батарей＠ａｇｍＬ＠які＠
встановлені＠на＠транспортних＠засобах.

Обладнання＠ не＠ слід＠ використовувати＠ для＠
зарядки＠ літієвих＠ акумуляторів＠ із＠ фосфатом＠
заліза＠ ＨнапрＮ＠ ｌｩｆ･ｐｏＴＩ＠ чи＠ інших＠ літієвих＠
акумуляторівＮ＠Обладнання＠призначене＠лише＠
для＠ мобільного＠ використанняＬ＠ а＠ не＠ для＠
встановлення＠в＠караванахＬ＠мобільних＠будинках＠
чи＠ подібних＠ транспортних＠ засобахＮ＠ Не＠
використовуйте＠пристрій＠і＠дощ＠чи＠снігＮ

Пристрій＠слід＠використовувати＠тільки＠згідно＠з＠
його＠призначеннямＮ＠Жодне＠інше＠використання＠
пристроюＬ＠ що＠ виходить＠ за＠ вказані＠ межіＬ＠ не＠
відповідає＠його＠призначеннюＮ＠За＠несправності＠
або＠ травми＠ будьＭякого＠ видуＬ＠ які＠ виникли＠
внаслідок＠ використання＠ пристрою＠ не＠ за＠
призначеннямＬ＠ відповідальність＠ несе＠ не＠
виробникＬ＠а＠користувачＯоператор. 
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ВраховуйтеＬ＠будь＠ласкаＬ＠теＬ＠що＠за＠призначенＭ
ням＠ наші＠ прилади＠ не＠ сконструйовані＠ для＠
виробничогоＬ＠ ремісничого＠ чи＠ промислового＠
застосуванняＮ＠Ми＠не＠беремо＠на＠себе＠жодних＠
гарантійＬ＠ якщо＠ прилад＠ застосовується＠ на＠
виробничихＬ＠ ремісничих＠ чи＠ промислових＠
підприємствахＬ＠ а＠ також＠при＠виконанні＠ інших＠
прирівняних＠до＠цього＠робіт.

4. Технічні＠параметри

Напруга＠живлення:  . ..............220-240 В ~ 50 Гц
МаксＮ＠потужність:  ...................................... 35 Вт
Номінальна＠вихідна＠напруга:  . ............ 12 В DC
Макс. номінальний вихідний струм.:  ............2 A
Клас＠захисту:  . .................................................. II
Тип＠захисту:  . .............................................. IP65
Температура＠навкＮ＠середовища:  . ... - 20 - 40°C
Ємність акумулятора:  . ..........................3-60 Аг
Ємність акумулятора в режимі підтримки
заряду (макс. 1A):  . ............................................. 
..................................................................3-32 Аг

5. Експлуатація

НебезпекаＮ＠Не＠заряджайте＠замерзлі＠
акумулятори.
Також＠зверніться＠до＠інструкцій＠із＠посібників＠
користувача＠ щодо＠ автомобіляＬ＠ радіоＬ
навігаційної＠системи＠тощо.

Вказівки＠до＠автоматичної＠зарядки
Зарядний＠пристрій＠є＠автомати�ним＠зарядним＠
пристроємＬ＠що＠ керується＠мікропроцессоромＮ＠
Це＠означаєＬ＠що＠воноＬ＠в＠першу＠підходить＠для＠
заряджання＠ акумуляторівＬ＠ що＠ не＠
обслуговуютьсяＬ＠а＠ також＠для＠довготривалої＠
зарядки＠＠і＠для＠збереення＠заряду＠акумуляторівＬ＠
які＠не＠використовуюються＠постійноＬ＠наприклад＠
для＠ раритетних＠ і＠ туристичних＠ автомобілівＬ＠
тракторівＭгазонокосарок＠і＠подібних＠пристроївＮ＠
Оскільки＠ у＠ зарядний＠ пристрій＠ вмонтовано＠
мікропроцессорＬ＠процесс＠ зарядки＠проходить＠
у＠декілька＠етапівＮ＠В＠рамках＠останнього＠этапу＠
зарядки＠ ﾖ＠ постійної＠ дозарядки＠ ﾖ＠ заряд＠
акумулятора＠підтримується＠на＠рівни＠ＹＵﾖＱＰＰ＠
ＥＬ＠ таким＠чиномＬ＠ постійно＠ зберігається＠його＠
повний＠зарядＮ＠Нема＠необхідності＠в＠нагляді＠за＠
процессом＠ зарядкиＮ＠ Тем＠ не＠ меншＬ＠ не＠
залишайте＠ акумулятор＠ без＠ нагляду＠ при＠
заряджанні＠протягом＠довгого＠часуＬ＠щоб＠мати＠
можливість＠вручну＠вимкнути＠зарядний＠пристрій＠
від＠електромережі＠у＠випадку＠несправностіＮ

5.1 Пояснення＠символів (Мал. 2)

A Статус заряду акумулятора: 25%
B Статус заряду акумулятора: 50%
C Статус заряду акумулятора: 75%
D Статус заряду акумулятора: 100%
E Заряджання＠��� ������	
���


��������� �����
��� ��� � ｇｅｌ＠
акумуляториＩ.

F Заряджання＠ ＱＲВ＠ акумулятора＠ ＨсвинцевоＭ＠
кислотніＬ＠ ａｇｍ＠ і＠ ｇｅｌ＠ акумуляториＩ＠ у＠
зимовому＠ режимі＠ з＠ темпＮ＠ навколишнього＠
середовища＠від＠ﾖ＠ＲＰﾰｃ＠до＠ＫＵﾰｃ.

G Заряджання＠ＱＲВ＠акумулятора＠ ＨсвинцевоＭ
кислотніＬ＠ａｇｍ＠ і＠ｇｅｌＩ＠у＠режимі＠підтримки＠
заряду＠з＠зарядним＠струмом＠Ｑ＠А.

H Неправильна＠полярність＠чи＠коротке＠
замикання＠на＠клемахＮ

5.2 ежими＠заряджання
Натисніть＠ кнопу Mode (Мал. 2/поз. 1) щоб
встановити режим заряджання 12В (Мал. 2/
поз. E) і 12В Зимовий＠режим (Мал. 2/поз. F). 
Для акумуляторів низької＠ ємності чи для
підтривмування заряду сезонних＠акумуляторів＠
ви＠можете＠використовувати＠режим “Maintain”
за зменшеним струмом заряду. В＠задежності＠від＠
вибраного＠ режиму＠ загориться＠ одни＠ з LED
сигналів (Мал. 2/поз. E-G).

5.3 Заряджання＠акумулятора:

� Вивільніть＠або＠зніміть＠заглушки＠з＠акумуＭ＠
лятора＠Ｈякщо＠вони＠встановленіＩ.

� Перевірте＠рівень＠ кислоти＠в＠акумуляторіＮ＠
Якщо＠ необхідноＬ＠ долийте＠ в＠ акумулятор＠
дистильовану＠водуＮ＠ВажливоＡ＠Акумуляторна＠
кислота＠є＠агресивноюＮ＠Ретельно＠ змийте＠
бризки＠кислоти＠великою＠кількістю＠води.

� Спершу підﾒєднайте＠червону＠клему＠до＠
позитивного＠полюсу＠акумулятора.

� Потім＠підﾒєднайте＠чорний＠зарядний＠кабель＠
до＠кузова＠подалі＠від＠акумулятора＠і＠паливної＠
трубки. 

� УУУвввааагггааа! За＠звичайних＠обставин＠негативний＠
полюс＠ акумулятора＠ підключений＠ до＠
кузоваＬ＠ і＠ ви＠ продовжуєтеＬ＠ як＠ описано＠
вищеＮ＠У＠виняткових＠випадках＠можливоＬ＠що＠
позитивний＠ полюс＠ акумулятора＠
підключений＠ до＠ кузова＠ Ｈпозитивне＠
заземленняＩＮ＠У＠цьому＠випадку＠підключіть＠
чорний＠ кабель＠ зарядного＠ пристрою＠ до＠
негативного＠ полюса＠ акумулятораＮ＠ Потім＠
підключіть＠ червоний＠ кабель＠ зарядного＠
пристрою＠до＠кузова＠подалі＠від＠акумулятора＠
та＠пилавної＠трубкиＮ
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� �ісля ����� �� !"! #$%&'ючати＠зарядний＠
пристрій＠ до＠ мережі＠ електроживлення. На＠
короткий＠період＠засвітяться＠всі LED сигнали.
�отім LED силган ((ал. 2/ поз. E) буде
світитися постійноＬ＠в＠залежності＠від＠статусу＠
заряду＠ акумулятора. Тепер＠ ви＠ можете＠
вибрати＠ необхідний＠ режим＠ заряджання
(див. розділ 5.2). LED силнали Мал. 2/поз.
A-D будуть блимати до повного заряду
акумулятора (якщо він не пошкодженийＩ. 
Коли＠акумулятор＠буде＠повністю＠заряджений,
LED сигнали A-D будуть постійно＠світитися.

� Якщо＠світиться＠тільки LED (Мал. 2/поз. E), �е＠
значить＠що＠зарядний＠пристрій＠не＠підﾒєднаний＠
до＠акумулятора.

� ВажливоＡ＠Під＠час＠зарядки＠акумулятор＠може＠
створити＠небезпечний＠вибухоＭнебезпечний＠
газＬ＠а＠тому＠слід＠уникати＠утворення＠іскри＠та＠
відкритого＠ вогнюＬ＠ коли＠ акумулятор＠
заряджаєтьсяＮ＠Існує＠ризик＠вибухуＡ＠ВажливоＬ＠
щоб＠ви＠добре＠провітрювали＠приміщення.

� Якщо＠повідомлення＠“Battery fully charged” 
відобразиться＠лише＠через＠декілька＠хвилин＠
після＠початку＠ зарядкиＬ＠ то＠це＠ значить＠что＠
ємність＠ занизька＠ і＠ акумулятор＠ треба＠
замінити.

озрахунок＠часу＠зарядки (Мал. 3)

Час＠ зарядки＠ залежить＠ від＠ стану＠ заряду＠
акумулятораＮ＠ Якщо＠ акумулятор＠ повністю＠
розрядженийＬ＠ то＠приблизний＠час＠ зарядки＠до＠
ＸＰ) *+,- ./01 213+4/25617 85 9+3*/:+;:

Час зарядки/г = Ємність акумулятор (Аг) /   
Ампер (струм заряджання)

Струм зарядки повинен бути від 1/10 до 1/6 від
ємності акумулятора.

5.4 LED Індикатор несправності＠(Мал. 2/позＮH)

Індикатор＠ несправності＠ буде＠ світитися＠ у＠
наступних＠випадках:
� Якщо＠напруга＠акумулятора＠менша＠за＠ＳＮＵ＠В＠

чи＠ більша＠ за＠ ＱＵ＠ ВＮ＠ Акумулятор＠ або＠
непридатний＠для＠зарядкиＬ＠або＠несправнийＮ＠
<+,:12+ такожＬ＠ що＠ інші＠ помилки＠ або＠
несправності＠акумулятора＠можуть＠означатиＬ＠
що＠акумулятор＠не＠можна＠заряджати.

� Якщо＠ клеми＠підﾒєднані＠до＠акумулятора＠ з＠
неправильною＠ полярністюＮ＠ Захист＠ від＠
неправильної＠ полярності＠ унебезпечує＠
акумулятор＠ і＠ зарядний＠ пристрій＠ від＠
пошкодження.

� Якщо＠є＠ коротке＠ замикання＠між＠ клемами＠
Ｈметалеві＠частини＠клем＠контактують＠одна＠
з＠одноюＩＮ＠Захист＠від＠короткого＠замикання＠
унебезпечує＠ акумулятор＠ і＠ зарядний＠
пристрій＠від＠пошкодження.

5.5 Завершення＠процесу＠заряджання
� Вийміть＠штекер＠з＠розетки＠живлення.
� Спочатку відﾒєднайте＠чорний＠кабель＠

від＠кузова.
� Потім＠відﾒєднайте＠черновий＠кабель＠від＠

позитивного＠полюсу＠акумулятора.
� ВажливоＡ＠ При＠ позитивному＠ заземленніＬ＠

спочатку＠відﾒєднайче＠червоний＠кабель＠від＠
кузовＬ＠а＠потім＠чорний＠від＠акумулятора.

� Встановіть＠на＠місце＠заглушки＠полюсів＠
акумулятора＠Ｈякщо＠єＩ.

ВажливоＡ＠Якщо＠штепсельна＠вилка＠витягнутаＬ＠
але＠ кабелі＠ зарядного＠ пристрою＠ все＠ ще＠
підключені＠до＠акумулятораＬ＠зарядний＠пристрій＠
буде＠ витрачати＠ на＠ акумулятор＠ невелику＠
кількість＠ електроенергіїＮ＠ Тому＠ ми＠ радимо＠
завжди＠повністю＠виймати＠зарядний＠пристрій＠
з＠акумулятораＬ＠коли＠він＠не＠використовується.

6. Виключення＠при＠перевантаженні

Зарядний＠ пристрій＠ має＠ електронний＠ захист＠
від＠ перевантаженьＬ＠ короткого＠ замикання＠ та＠
неправильної＠полюсностіＮ＠Також＠встановлено＠
один＠ або＠ кілька＠ фінішних＠ запобіжниківＮ＠ Якщо＠
запобіжник＠ має＠ дефектＬ＠ його＠ слід＠ замінити＠
новим＠ запобіжником＠ з＠ тим＠ же＠ значенням＠
струмуＮ＠Якщо＠необхідноＬ＠зверніться＠до＠нашого＠
сервісного＠центруＮ

7. Технічний＠догляд＠і＠＠
обслуговування＠акумулятора

� Слідкуйте＠за＠тимＬ＠щоб＠Ваш＠акумулятор＠
був＠завжди＠міцно＠змонтован.

� Необхідно＠забезпечити＠надійне＠зﾒєднання＠
електричної＠частини＠з＠електромережею.

� Тримайте＠акумулятор＠в＠чистому＠ і＠ сухому＠
станіＮ＠Злегка＠змастіть＠клеми＠безкислотною＠
і＠кислотостійкої＠змазкою＠ＨвазелинＩ.

� На＠ акумуляторіＬ＠ який＠ обслуговуєтьсяＬ＠
необхідно＠ приблизно＠ кожні＠ Ｔ＠ тиждні＠
перевіряти＠рівень＠кислоти＠і＠не＠необхідності＠
доливати＠дестильовану＠водуＮ
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8. Чистка Ｌ＠обслуговування＠і＠
замовлення＠запчастин

=еред＠ початком＠ чистки＠ і＠ технічного＠ обслуＭ
говування＠завжди＠виймайте＠штепсельну＠вилку＠
з＠розетки＠живлення.

8.1 Чистка
� >?@ABCD EFABGHBIJ?CCKL MNDOA PNK PHBGIEI

EHJDGFK і＠корпус＠мають＠бути＠максимально＠
чистимиＮ＠ Прилад＠ протирайте＠ чистою＠
ганчіркою＠ чи＠ продувайте＠ стисненим＠
повітрям＠з＠невеликим＠тиском.

� Рекомендуємо＠чистити＠прилад＠одразу＠
ж＠після＠кожного＠використання.

� Регулярно＠ протирайте＠ прилад＠ вологою＠
ганчіркою＠з＠невеликою＠кількістю＠милаＮ＠Не＠
використовуйте＠ очищуючі＠ засоби＠ чи＠
розчинники［＠ вони＠ можуть＠ пошкодити＠
пластикові＠частини＠приладуＮ＠Слідкуйте＠за＠
тимＬ＠ щоб＠ в＠ середину＠ приладу＠ не＠
потрапила＠ водаＮ＠ Потрапляння＠ води＠ в＠
електроінструменти＠підвищує＠вирогідність＠
електричного＠удару.

� Зберігати＠пристрій＠потрібно＠у＠сухому＠приміＭ
щенніＮ＠Очистіть＠зарядні＠клемі＠від＠корозії.

8.2 Обслуговування
В＠середині＠приладу＠частиниＬ＠що＠потребують＠
технічного＠обслуговуванняＬ＠відсутні.

8.3 Замовлення＠запчастин :

При＠замовленні＠запасних＠деталей＠необхідно＠
зазначити＠такі＠данніQ
ﾁТип＠пристрою
ﾁ＠Номер＠артикулу＠пристрою
ﾁ＠Ідентифікаційний＠номер＠пристрою
ﾁ＠Номер＠необхідної＠запасної＠частини
Актуальні＠ціни＠та＠інформацію＠Ви＠можете＠знайти＠
на＠вебＭсторінці＠ｷｷｷＮｩｳ｣Ｍｧｭ｢ｨＮｩｮｦｯＮ＠Замовлення＠
ви＠можете＠зробити＠на＠сайті＠ｷｷｷＮ･ｩｮｨ･ｬｬＮｵ｡Ｎ

9. Утилізація＠та＠вторинне＠
використання

=FAN?P RC?@HPAGSBK J опакуванніＬ＠ щоб＠
запобігти＠пошкодженню＠при＠транспортуванніＮ＠
Це＠опакування＠є＠ сировиноюＬ＠яка＠придатна＠
для＠ вторинного＠ використаня＠ або＠ для＠
утилізаціїＮ＠Прилад＠ та＠ комплектуючі＠до＠нього＠
виготовлено＠з＠різних＠матеріалівＬ＠наприкладＬ＠з＠
металів＠та＠пластмасиＮ＠ПриладиＬ＠які＠вийшли＠з＠
ладуＬ＠ не＠є＠побутовим＠сміттямＮ＠Прилад＠слід＠
здати＠у＠відповідний＠пункт＠прийомуＬ＠щоб＠його＠
було＠ утилізовано＠ належним＠ чиномＮ＠ Якщо＠
місцезнаходження＠ таких＠ пунктів＠ прийому＠
невідомоＬ＠ слід＠ звернутись＠ до＠ місцевої＠
адміністраціїＮ＠
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10.  Таблиця＠по шуку＠несправностей

-  Некоректно＠підﾒєднані＠клеми

- Tонтакт＠клем＠одна＠з＠одною

- Несправний＠акумулятор

-  Uідﾒєднайте＠червону＠клему＠до＠
плюсуＬ＠а＠чорну＠клему＠до＠кузова

- Уникайте＠контакту

- Перевірте＠і＠при＠необхідності＠
замініть＠акумулятор
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D erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F déclare la conformité suivante selon la directive CE et les 
normes concernant l’article

I dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e 
le norme per l’articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU 
richtlijn en normen voor het product

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y 
normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as 
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och 
standarder för artikeln

FIN vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien 
vaatimukset 

EE tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
CZ vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice EU 

a norem pro výrobek
SLO potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za 

izdelek
SK vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice 

EÚ a noriem pre výrobok
H a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

PL deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z 
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG декларира съответното съответствие съгласно 
Директива на ЕС и норми за артикул

LV paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
LT apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės normoms
RO declară următoarea conformitate conform directivei UE şi 

normelor pentru articolul
GR δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την 

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
HR potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
BIH potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
RS potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i 

normama za artikal 
RUS следующим удостоверяется, что следующие продукты 

соответствуют директивам и нормам ЕС
UKR проголошує про зазначену нижче відповідність виробу 

директивам та стандартам ЄС на виріб
MK ја изјавува следната сообрзност согласно 

ЕУ-директивата и нормите за артикли
TR Ürünü ile ilgili AB direktifleri ve normları gereğince aşağıda 

açıklanan uygunluğu belirtir
N erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og 

standarder for artikkel
IS Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru

Konformitätserklärung

Batterieladegerät CE-BC 2 M (Einhell)

2014/29/EU 

2005/32/EC_2009/125/EC 

X 2014/35/EU 

2006/28/EC 

X 2014/30/EU 

2014/32/EU 

2014/53/EU 

2014/68/EU 

(EU)2016/426 
Notified Body: 

(EU)2016/425

X 2011/65/EU_(EU)2015/863

2006/42/EC

Annex IV
Notified Body:
Reg. No.:

2000/14/EC_2005/88/EC

Annex V

Annex VI
 Noise: measured LWA = dB (A); guaranteed LWA = dB (A)
P = KW; L/Ø = cm
Notified Body:

2012/46/EU_(EU)2016/1628
Emission No.:

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-29; EN 62233; 

EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
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